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9. II. AHJPEEBA, T'. C. WP

0 CICBAPHX AHTIVMCKOIO H3LKA APPUKM
\

(Cmee woAm4eCTPO A3EKOB ¥ AMANEKTOB HA AGPUKABCKOM KOHTKHEHTE MPLONMXKAETCH
k 1 000. Ipu raxoi upeasuYaloi JMHIBECTEYECKOH! IIECTPOTE HEBO3MOXHO PCBOPETH O
TOM, YTOCH OZWH W3 3TUX FBHKOB MO CTATH OCLMM IJIA MEOTEX HApoUOB ADDHKM' . NHC-
Tde He3aBMChMHE ACPUKAHCKAE IOCYyNapCTBa OCTABATK H3HKE KOJOHH3ATOPOB B KayecTt—
Bé JMHI'BA (paHKa, yCWICHHO pAasBMBAS [p& 3TOM CBOHE HALMOHAJNBHHE A3HKA. Ho zo
CaMoTo OOCAEJHerc BpEeMEeHE U3 BCei MAacCH AfpUKAHCKEX A3HKOB TOJBKO OL A3HK® no-
. Ay4YMd N¥CHLMEHHOCTE B MOT OHTL MCHOJB30BAH B WKO0JAX, HCO B OCHOBHOM TOJBKO B Ha-
J2)bHHX KJaccax. Tax, Hampemep, B Yrauge X afpUKAHCKEX A3HKOB MCHOOAL3YETCH
IAA OOyveHds QETEH B HaYANBHHX KjaccaX, HO JMIb Ha 4-X E3 HEX MOXHO IPONOJXATE
odyyeHue B CTAPERX KJaaccax.

AfpuxaHCKi#e HAPOMH HMCTIOAB3YWT €BPONEACKUE ASHKK IJIA PA3BUTHEA CBOMX COGCTEGH-
HHX SI3HKOB. B IOCJejHEe Bpewms NOABHJOCH MHOXECTBO IBYASHYHHX CJAOBApCH, Kak, ia-
apémep, Zulu-English Dictionary, Southern Sotho-English Dictionary, Swahili-
¥nglish Dictionary, Hausa-English DictionaryB, CJAOBapM AHTJIMUCKUX CJIOB i BuUDO-—
EeHEid ¢ MX HEepepONOM Ha DA3NuUHHE AJPUKAHCKME IMGJIEKTH, a TaKEe DasJUuHHE CTa—
ThH, OOCBsAMEHHHE pidgins & creoles B AfpUKe, K MHOTHe Ipyrme.

Bce 9T4 MaTepManH UMEDT COJALNOE 3HAYeHEE B CODBOE 38 JMKBUIALML HETDamOTHRO-
CTH ¥ BalZCHANLHOE CAMOCO3HAHEE, HO OHX He JIMilleHW MHOTHX HejzocTaTkoB. Tax,
HMX HOYTY4 COBCEM HE pas3padoTana deTKas OCWEeCTBEHHO-UNOJMTZYECKAA B TEXHYUYSCKAA
TEPMMHOJIOTKA, & Cpen Tof, XOTOpasd uUMEeeTCs, MHOTZAE OOHATAs BHPAX3WTCH OLUCATENb—
HO, T. €. BMECTO ODAMOIO 32UMCTBOB2HMA OpUGEranT K IPOMO3LKOMY, ONMCAHUO HOUTH
COBCEM HHTEPHAIMOHAABLROR HeKcHKE® .

Auryuiickeil g3uR B AfpuKe HOOCAY®AN OCHOBOM VI MHOTMX OHIEMHU3MPDOBaHHHX €TI0
dopM, B3 KOTOpPHX KOE-Karue ABNANTCHA DOJHWMA JJIA ONpEREACHHHX I'DYNI HaCeJeHu:.
Bunywesinud B 1964 rogy caopaph OJHOIO M3 TaKMX A3HKOB - fH3HKa QaHaramo -
CoIepxuT BCero oxkoJo 1260 cJjoB, TAE KAK OH IpU3BaH KUIpaTh YUCTO "OPOR3BOACTEBEH-
Hyo" iyﬂxuxm B OCWeHUR DAcOTONATENd ¥ PACQTHAKOB IO HAlMy /ero HasBaHue B Ie-
peBolie o3HauaeTr "genald rTax, Kak #"/. Jerko MOXHO NPEACTABATL CE0E NPHMUTHBUIM

3TOI'O HA3HER.
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B 1947 romy Ha ore APpurE OHJ0 ocHOBaHo TepummiojoTrHdecroe Empo mLid CO3NaHms
pAlla COeLuaJbHEX IBYASHYHHX CJICBaped: SHrAMACEKMM - afpr..asHc, a@pnxaaﬂg -
AHTJIMMCKAU IO CEJBCROMYy XO3AHCTBY, MATEMATHKE, COLCTpAXOBaHkP, COTaHMKe, OHa-
JI2OHTOJIOTHM, METEODOJOTUH, JECHOMY IeJy X T. H.°. Eciu, Kaxk MOJOIOR 4 HOBLM
A3HK appuKaaHC pemaj MHOTHE ODOCJEMH TSpMUHOJOTMM, TJAABHHM o0pa3oM, 3a CYeT
Q4IJIMACKOTO A3HKA, TO HEXOTODHE YYEHHE CBAIETEABCTBYOT O BCE BO3pacTaniieM 0CoO-
0€HHO B OCCJAEIHME TOLH BIWAHZE afpuraadc, 3 CBOW OdYepenhb, Ha JEKCZKY aHIAMHCKO-
TO A3HKA B 00JAcTH Tonorpa@nn, dayau, QaCcpH, oCWEeCTBEHHOM EB3HR W TPaJMiMi B
OEHO-afpAKAHCKMX CTpaHax'.

HenpepuBHO BCOOJB3yeMHA Kax JMH: "a PpakHKa He OCTABAJICA RBEM2MEeHHWM aHrini-
CK4® A3HK ¥ B BocTcuunx /lamdms, JIudepust, Creppa-~leoue, Tana, Harepusi/, m B
sanafHHx cTpadax Adpuru /¥rauna, Heuus, Tawsamua/. Beam 3Ty 3apnamgHad B BOCTOY-
Had TeppuTopHaNbHNe AuipepeHuuanuwE, ycpeAHeHHHe U OCOCWeHHHE L0 TEeppHUTOpHAIL-
HHX Da3HOBUIHOCTEY AHTJLZACKCIO A3LHEA B APDHKE, ICKa YTO He BCEMW HODH3HAXTCH,
TO PXHAA TEPPATODUAJILHAA PASHOBENMHCCTH ¥ MHOTMX HE BN3HBAGT COMHEHMA KaK pe-
aspaui $axT’. BCmM 06 OCOUEHHOCTAX aHTAMACKOTO A3KKA HE 3anagkioM nofepexbe H
72 BOCTCKES 4AMENTCA JIMUB OTLeJbHWE padoTH ¥ CLEJAHO MHOIO BHTEpecHHX Hadnwple-
A¥4, TO €rc WEHOE pasHOBMOHOCTH L[OCBALENN Tpd CJI0BAPA~ M TOTOBATCA X M3L3HUD
GONBLOE HCTODuYECKHE CAOBaph AHTIMACKCIO A3uka UmHou Adpuxn /ANA/Y. Buvong B
CBET J3TOrO CJOBaApA MO3BCJAT OODENJIATE cTaryc AA cpeny HpyTEX TEDLUTODHANBHHX
[A3HOBATKOCTEH AHIVIMMCKCID A3nKa APpYKHM. B ZaHHOK CTaThe MH PACCMOTDHM 3TH
CJIOBApH.

{lepBHM # eNMBHCTBEHAHM CJOBApEM aHTJIMUCKOI'O A3HKA B ¥mHOU Apuxe Lo nocsien-
£Sr0 BpeMeHH ocTasaicA caopaps 4. lerrMana “ApuKaHnepusmH, raoccapmif nxHo-aj-
[ MKAHCKEX CJIOB B BHDaXeHmd, JOKAJIUSMOB K HDYyruX HazsaHki", magandHid B 1913 ro-
Ay % uepemetdarakdad B 1968 romy . 4. LieTTMan 1o mpaBy CYMTAeTCA OCHOBATEJAEM
¥ OTHOM YRHO~afpuxaHckod sexcuxorpadum—. OmHaxo, ero cJA0Baph, NpEUcTABIABIHMIA
GCABLYD TEOPEeTHYECKYD H HpaKTRYSCKYD LEHHOCTb, HE JIMUEH HEerOTOPHX HeHOGTaTKOB.
fax, &aBTOD (AKTUYECKH OTDKIAET CYWLEeCTBOBAHME A3HKA afpHKAaHC, 4To OOBACHHETCH,
BRO¥MQ, TEM, 9TO 3TOT ASHK BiLIOTE HO JEPBCM HOJOBHHH XIX BeKa QyHEUFOHKPORBI
JIMIb K3K YCTHO-D&3TOBODHHY fA3HK, J, XOTH MUCBMEHHHE NaMATHZKA H2 adpMxaaHc 10—
ABLJCE yxe B 70-x rogax XIX Bexa, aBTop Ha3uBaeT e€ro B CBoeM cloBape Kitchen
Dutch - KyXOHHHA TOMLIQHICKMI. B CBASK C 2TUM LDyILuMm ynyuenueMm apropa ABAAET-
CH HEpasJInveHAS HAuadbHOrO 2z B TOJJIAHIACKOM U 8 B afpmnxasHc “. .

lipy meper 7arxe 8 1968 royy Y. lerTMaHoM He OWJM CHENZHU 2TY NOLPABKA K He-
TOYHOCTAM ¥ He Owild HOPUMHATH BO BHUMAHUE CONBEWE BSMEHPHMA, UMEBLHNE MECTO 38
Opouweliki4 Nepuct BpemeHu. Tax, NOBCEMECTHO NpMEMIEMEMY CTanA HepHE dopmu cyos,
KaK: veldschoen - veldskoen, Kopje - koppie, africander - sfricaner /T'OJJ.
a..p¥kaanc/ @ T. O.

AcTOpndecKKid CiOBaph AHTJIMMCKOIO fAsHKa B Kxuon Adpuxe /B HanpHeuuem Kcropu—
YeCKUd cAoBappy Wiid DSAE/ -~ 3TO He TPOCTC DpacuMpeHHNd papkadT ciosaps "Adpu—
RaunepusmoB” U, [eTTmara, a CaMOCTOATENbHWY HaydhHi Tpyd, peuwawuyid MHCTHME npo-
0Jsemd, KoTophe B caosape Y. ileTTMana CHAM JUKL HaMeveH.

STand padoTH Hayl VICTODMUYECKVM CJO0BapeM MOCJHel0BaTelsibHo OTpPAXeHH B Clielinanb—

HHX JOKAGNEX CJAOBapHOI'O0 KOMATETd, HpEICTABNAHMLEX COCOE OTYEeTH O OpOAesNaHHOH pa—

dgore.

!
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Kpome ToTo, Mcropaueckomy cioBapw B [975 roiy mpemuecTBOBaJ ero COKpaueH-
HHHl BapHAHT ~, B KOTOPOM XXHO-adpUKAHCKAs JIEKCKKa NpencTaBlieHa B BuIe 34 Te-
MaTH4YeCcKEX cdep, BHKADUAOIMX B ce0d Takue Kak: "SaHATHE CEeJbCKEM XO3aHCTBOM M
pasBeleHKe IOMUWHero ckorta", "llTviM # Hacexomue", "JlepeBrs, KycTapHuxk", "lse-
", "Oxora, opyxue" B T, X. ECTh Takke pasjesd pPa3TOBODHHY CJIOB M BHDaxeHnM
7 ycTaperuweid JeKcHKuW. [edpp KpaTKOrO CJAOBApA ABJIAETCA NOKA3 MUPOKOTO NPCHMKHO-
BeHwd cneipipuyecrof WRHO-aJpUKAHCKOM JAEKCKKE BO Bce cPepH XM3HM ¥ OHTa BCEX
RaporoB xiod Adpuxu.

HcTopuyeckmit caopaph LAHC-APDPMKAHCKOA JICKCUKM IOJKEH JI8THh MCUYEPIHBAIIY D
ACTOPUYCCKYD KADTUHY BCRX aHIJMECKMX CJMOE, DONBEPTUWMXCA M3MEHEHUSAM IIocJie nepe-
HeCEHHA KX B KKBO-a(DUKIHCKYW neﬁCTsnTeﬂbﬁocrhls *» OTPa3KTbL TaKke MHBEHTapHCe
patuunesue ADA,

B sokaage 2 mog HasBakueMm Towards a Dictionary of South African Englieh on
Historical Principles’’, colepxaues 50 TOTOBHX CAOBapHHX cTaTell mis Kcropute-
CkOre csiopapd, 3arada QODL/SUPYETCH CRELYKXUMM O6GpasOM: OCECNEeYUTh KCTODPUYECIKR
0030p WHHO-APHKEHCKHX BAEMEHTOB B AHTAZACKOM CJIOBADE C MOMEHTAa X NEDPBOIO UG-
AWICHAA B A3uHKE 10 HACTOAWErd BpEMEHH, o0pauasd ocofoe BHEMAHUE Ha opjorpadruie~
CKYK ¥ (oHeTUYeCKY® JOpMH CJIOB, #X 3TAMOJOTLMD, IpavMaTUYecKyR ¢YHKLMD, Hamph-
MED, IJIATQJ Wt CYICCTBATENLHOE, ONpenesieHue CJOB, ynoTpeSJeHue OOMET pasuy-
HOI'O THGa: iwan., pasr., TexH., ycrap. 4 T. O. 0’

YTO WMEHFO CUMTATH "WKHO-2]PDUKAHCKAM 3NEMEHTOM" WM, MHAYe TOBOPHA, South
Africanism ioxno-appukanusyor/ - 9TO O4H@ M3 TJABHHX NpOGJeM, CTOANMX HEper
COCTABHTENAMA CJORADA, HAPANY C TaKMMKM KaK: KTO TOBOPHMT H& aHIVIMHUCKOM S3HKE &
Oxuol Adpexe, xakue egukau B AA MOXHO CUMTATE AHIVIMHCKUMHUT

ftpn pemenun mepso2 M3 KBYX OpOGASM COCTABHTEJNM CJOBADA NPUIIM K 3aKIKYEHUW,
4TO He LOJXHH OUDSHMUMBATH CECR ENUHMIAME THUIMYHO KWEHO~APPUKAHCKOTO IPOUCXOXKLE-
Hna. Taxko¥ Kpureprid UCKJLWYMA OH, HaNpkNED, MHOPME CJAOBa, BXOIAUME TAKXke B OCLe-
aHrAMifcky A3LK, TUNA assegay - KOIBE€, bioscope - KMHO, Kaffir - Kadp, BO Ko-
TOPHE, OIHAKO, 32HMMANT BAXHOE MECTO B KXHO--aPPUKAHCKMX KOHTEKCTaX B OTLaXawT
cuetniuky 2704 crTpaHu, XOTA OIHO EY HEX - bioscope - HABIAETCA 3aMMCTBOBAHMEY
B3 TOMNQHNCKOrO, A HBa JAPYTHMX - apaGCKOI'0 IPOMCXOXIEHMA.

- Taxre caoma, Hanpumep, KakK trek =~ OYyT@UECTBOBATH Ha IMOBO3KE, 3alpAXEHHO¥ BO-
JaMu, N apartheid - anapren] WLEPOKO MCHOJBL3YOTCHA B HacTOANEe BPEMSI BO BCEM MU~
pe B CHTyauufXx, HeE. IMcOiMX OTHOmERUA K UxHo#d Adpuxe. Tak, epBuil IpUMep IJA CHO—
BA trek B Anerican lieritage Dictionary TIJIQCHT: Treking with camera and mic-
rophone througn the darkest TV network /CayxpaHme ¢ oToannapaToM K MUKDPOPOHON
B 34KOYyJKaXx TeﬂeCTynnn/ . Kax BuyHo B3 NpUMEpa, HWCKOHHOE DRHO-appUKAHCKOE 3Ha-
YeHME OTHNIL HE ABNAETCA 3[4ECh NEPBOCTENSHHHM.

Kpome TOrO, HeKGTODHE cnogé:bquTammneca COCTaBATEJAME TUNHMYHO DRHO-APPUKAHCKE-
M{, BIepBle ODOABUAMCH B aHIVIMHCKOM AYHKE 3aJOdro IO NEepBOrO €BPONECKOIO mocee-
nu1 B DxHOM Alipuxe. Tak, B anRryriiCKOM TeKCTe, OLMCHBALIEM KPYTOCBETHOE HyTeme-
crrre Yunpsma Kopaesmcona llyrena /1615 - 1617/, noABAseTCS CHOBO assegay — KO-
Nbe C 3a0CTPEHHHM METAJAKYECKMM HAaKOHEYHMKOM, BMJ ODYXHA: One of them with &
wooden Assegay (sharpe at the point) in his hand, threatened to shoot at one
of our men /OUMH M3 HKX 3aMaXHYJCA NEDEBAHHHM KOUHEM, SAOCTPEHHHM HA KOHuE, B
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OJHOI'O H3 Hauwux xmneﬁ/zo. Janeme B TOM Xe ONMCAHMM [OABJIANTCA CIOBA bass /For
so a Dutch captaine is called/ Z ateenbragses. Bce 9T0 CBHLETEALCTBYyET O TOM»
9TO 3HAYMTEJLHOE GUCJO CJOB B DSAE BOEpPBHE HOABAIOCH B & INIMACKMX KOHTEKCTAX
He umeiumx HUdero odmero ¢ KxHoX Afpurod: coOHTHE ¢ assagay OPOH3OIIO B OKpE~
crgocTax Hopoit I'BuHen.

Haxoden, mHorie olmesATIMHCKHE CAOPA MOJYyYMIH CHEOUPHIECKME WXHO-adpUKaHCKUE
3Ha4YeHUs ropasjo NOo3Xe @UX NepBOT0 NOABJNEHKA B AHTJAMHCKOM Azuke. Tax, cIoBO 1o~
ncuededo 1952 romom, a B OpCERTe MICTOPMYECKOIO CIOBApA DSAE "SC Draft

nepBoe €ero 3HavyeHue "3eMelbHHU y4acTOK, OTBOJMMHZ A Tpynnod Cpurag-
1820 romom, BTOpCEe 3naleHue "TEDPUTOPHEA B CEJIBCKO# MECTHO-

cation

Entries”®

CKXZX MNOCEJeHUEB -~

cTH, Tenepp OCHYHO Ha OKpiMHAX IOpr T0B, OTBOLMMAA IJIA NPOXMBAFUA afpuaKaHileB
2958 roxnom.

[pr pemeyun NpoOJeMH, XKAKUe eUuH4ALH cYaTars 3 Al0A aHTIMAWCKEMM, BaEHO OHJIO
IpOBECTH. pasTpaHiyeHne MEeRIy ACTAHHLRN 3aMMCTBOBaHWAMY M CJIYyYadHHM yHOoTpesJae-
dMeM 3K30THYECKUX CJOB ad hoc. JUoTpeCieHue YyECIO CJAOBA B RAEBH'IKAX W12 BHIE-
JeHke ero npyoruM mpndToM, Kasasoch OH, CBUIETEABCTBYET O ero HHODOOHOCTH, ¥ O
roN, uWPC ero UATHRYDT HA LAHHNY cAydad, 3 UCIOTB30BAHME ero, HAampUMEp, C  AaH-
CULBCKAM oY [fURCOM - O ET0 CPCHUKHOBEHKA B CATEMY AHTIVIMACKOI'O CJIOBOOOPA30Ea-

G €IV acCHMWUAIINY, OZHAKO, HA catom fJesid 3¢e OCCTOUT ropasino CICxHee. Ha-

i,
- Nerwe,

A nviep, CJA0EO werf B abpExkaadc o3dadceT UBOD, gepMy; dopma mMH. dMcaa
S OUHIVIMBCKOM AZHES B pasuhx KCHTELXCTHX GHO BOCIDMHMMAETCA HO-Pas3HoMy: At a litt-

le digtence from ihe oulxjing, or on the "werf", ag the space immediately sur-

rounding & colonist's dwelling is termed, was a /ery large sheepfold /Ha  He-
S00BILOM pACCTOAKME OT LOMA WiIA Ha “"(epme™, TakX Ha3HB&NACH TEPPHTODLs, HEHoCpem-
QTRBEHHO OKPYXRAOLASH RWIAIe KOJCHECTA, Oud OYeHb OOXBNOA 3&I0H MANA CKOTa/ Ka-
FuYKd & COBACHEHNE abTopa CBHIETSJABCTBYDT O TOM, 4TO LA HErD 3TO CROpEe IMTUDY-
C10€ GROBO,,a He accumwiuapoBaHHoe. B crosape Y. llerT™aHa LA HaHsHOTO cJoBa NpH-
PMATCA LBO AQHTJIWACHMX KOHTEKCTA B KOTODHX OHC BuIeNeRo, ¥ He ACHO, cY4TaeT Ju
TS oo "HOﬂHOCTbD HEPEHATHM QHTJIUUCKAMA EOJOHMCTAMM Y CBOHY TOJNAHBICKPX COCEHEH:
e therfore took leave, pitched tkhe tent on the werf, and kindled a fire /Mu,
CA20BATEJBHC, YUJIE, pa3Cuid NANATKY & JAyIy @ pasbein Kocrep/; A Dutchman cal-
t2! his nhomest=ad his werf, that is, his "wharf", a relic of the ocld times, I
auppose, when Holland was a greafer maritlme power that she is /Tbﬂfaﬂﬂeu HaSH—
o Tex AEAX, A Zyman, Rorga Tonrnanpua Ouna

Ta CBoe Xédiie "raBaHsp" - navaATE O
UOLi2E BEJWOd MODCKOA LepRaBou, 9eM Tenepb/ . B aHTpPOmOJOTHYECKCM TEKCTE€ BCTpe~-
other's

JaeTCcH TaRo€ T{IIOTpeCJEeHNE: People in the werfs went to ait at each
ecnermy, forwing groups who agfeed and supported each other /B Mectax oG&TaHEA
A4 ®id IDYNIAMM, JCTpaWMBan 3acalp ODOTME TeX, KOTC OHM omacaluch/““. 3mecs
cja020 werf  [OABAAETCA §23 KABHYEK, C aHTIKHCKEM Cyf{aAKCOM MH. 4ducja /B OpPOTH-
BOIOJIORHOCTE JopMe MH. d94cia werwe B afpuxasdc/, RKpoMe TOTO, ¥ 3TOI™ GJOEA
2/4ech ADYyroe 3HaueHue B OTJAMUYME OT NpEAMIYLMX OpUMEPCB. B aHTpoooloruu 3To
TSppUTOPUA, OCHYHO BO3JIe MCTOUEMKA, Ile TpyOna KouyoupX COpoiyded CCTAHABARBAST-
CA Ha IVIMTeJBHYD CTOAHKY.

[Ipy pasrpanudeduy HCTHUHHHX 324MCTBOBAMMA, "aCcCUMUIMPOBAXHHX" OT "LMTHPYEMuX™
pelieHo OHAO PYKOBOUCTBOBATHCA CJAeNyuuMia Kpurepasmu: L[/ dacroToil ymoTpeGaeHus
cJoBa B AHTJRACHKNX KOHT@RCTaX ; 2/ MACOOIB3OBAHUE €TI0 ¢ AHIMMMCKEME cydfmxcamm o
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npepUKCaMi, KaK, Hanpumep, B ¢JIOBaX anti-apartheid U werfs; 3/ NPHCHOCOSJE-
Huem €ro X 3BYKOBHM ¥ opjorpaduyeckmy odpasnam aHTJIMUCKOTO A3WKA; 4/ B3MEHSHH~
€M 3HA4YEeHWA CAOBA DO CPaABHEHVI C TeMm, KoTopoe CHJIO §y HEero B POAHOM fA3HKe; a
rakgke 5/ yiIoTpedieHKeM TAPUYSK, DOMUYEDKMBAHWEN WIM ADYTUMHA BHIEJEHUAMA CJIOBA.
3 2TMX KDATEpEEB NERBUE JABA COCTABUTEAAME CUMTARTCA HaudoJee HAULeXHRMK.

CocrapaTear ACTOPUUYECKOI'O CAOBRDA yIOTpECAADT IJIH TOIO WM VHOTO CJORA NOME—
Ty JMal., B 3@BUCHMOCTY OT TOre, TAE # KEM yUOTPeOJAeTCHA NaHHOE CJOBO, & Takxe
CTIWIMCTUYECKMUE MOMEeTH THma: pasr,, TexR., ycrap. ¥ T. O., B 32BECHMOCTE OT cde-
PH ero hCLOJAL30BAHUA. [lampMep, ou - OApEHb, IDUATENL MOXEET YUOOTPESAATLLK
BCEMU KDyTami odueCTBa, HO OGHYHO TOJRKO B HEOJULMaNbHOM OGCTAHOBKE, goodwill
- JONCABKTENBHAH LNATA, B3XMAEMad NpU LDPOLJLEHME ADOKA APEHOH, yNOTDSOJAETCA. b
OCHGEACM, CDEJUA RHMMKUEE, TOBOPAMIX JO~-AHTVIRICKE, TO €C.b CJOBO AUANEKTHO OIS~
HUYeL. .

Taxim o0pasoM, GOCTABUTENR BHJANYANT BCE PA3HOBKAHOCTH WEKAO-afpUKAHCKOI'O &H-
TIRACROIO, BRINYAA H3WK BCCX AHIVIO-TOBOPAMEX aDDHKAHEpOB, TaK M AdTAMICKKA S3nK
TeX, IIA KOTO OH HARBRJAETCE BTODHM.

prnﬂo OLEHUTS, CKONBKO BCETC mmﬁo—annnadﬂamoa B caorpapHom ¢orme AwA. Cic-
Bapp Y. llerTvaHa emecre ¢ npuioxenvsamu M,A.Y. Ixeddpuza®” cocramusier 5 000 enr-
HrQ, B uccaencsaHue OHAM BHAWYCHH BuOODKM IDEKTHYSCKM U3 BCEX BMIOB U3launii:
razer, XypHaJsucB, XyHORECTBEHHOH MTEpaTypH, K, KpoMe TOTO, OHJI-LDPOBENEH HOREY D
Ha Jyquill CUMCOK KXHO-&{DMKAHCKEX CJOB ¥ BUDEXEHK! CPEIU MECTHHX RUTeAeld<*, B
PesyrpTaTe KOTOLOTO CHAO NONYHYCHO MHOTO DA3TOBCPHHX EJHMI, C KOTODHMU COCTaRM-—
TEJNU IPAKTUYECKA CAMM CTAIKUBAACL €XEIHEeBHO, M KOTOpHe, TeM He MeHee, Bce
Y9ECTL OHJIO HEBO3MOKXHO. [0CJe COJZBUON NpOBSNEHHOL padoTH B mwie 1971 rora uwvc-
J0Ch yxe okoso 23 Q0O raprodex, w3 KoTOpwx &€ 000 - HasBaHUA XKUBOTHHX, HOTHI,
pacrenui 7 pHO GO NOJYYEHO U3 paskdYHHX CHPABOYHMKOB M ITOCOGM 5;

B gokzane 3 KaxizH CHOBapHAafA CTATBA NOJACTCA CJENyOumM odpa;osz. Dpexne Eece-
IO 3HAYEHUA CJOB paclOJOXEHH XpoRoIoruYecku. Hanpumep: neemraad — L/ Hev. Ma-
POBOE Cy/hA Npu I'CPOLCKOM MATYCTPATE. 3GTEM COOOLAETCH BKpaTle, YTO MATMCTPATH
BO3HKFJM B Kiancid Afpuxe B 1662 romy # LpeKpaTwis CBOD LeATEJBLHOCTL B 1827 roxmy
B CBASY4 C NpHHATAEGM ADPYyIOro yxaza. WLIOCTDATVBHHE HDPUMEDH NPUBOAATCHA HauMHas C
1795 roma. 2/ MecTHm# coBeT Ipi mMarkcTpaTe. LuTupomaHue HauuHaeTCs c 1200 rouya.

Cépasen cnosBapuoit c¢rarTbk: Heemraad /hem,ra:t - r:d/ n, pl. - raden often
capitalized. /Du heer = village, home + ramd = council (lor)/. Formg: heem-
rad, hemraad; pl. formsa: heemraadén, hemrasade, hemradena, hemraadens, hewredens,
nemrodens. J DTOIQ CymWECTBATEJEHOTO $OpMa MH. YHCJAA KAK B aQpuKaaHc, OHO 4acTo
YUOTDEOAHETCHA ¢ GOABUWON CYKBH.

CreprueBuM ABJIAETCA T0 CHOBO, opdorpafud KOTCpPOTO HamGoJee TUIMuHA. Lpyrze
ero Qopwi wiu opporpafudeckne BapuaHTh He 3AMGHART CTAHNAPTHOE HanucaHke, a Hpé-
BOLRICH JA TOPO, YTCOH COCTABZTH C0Ji€e NCJAHYD KADTWHY HMCTOPHE CJIOBA. B HEKOTO-
PHX CHAYuYaAX OTU BAPWAHTH HecyT ¢Rfopmalnik o oJee paHHeM NPOM3HOmMEHUR CJI0Ba.
QOHETVICTHKAN TPAHCKPVINMA CODPOBORUAET TE CJHOBADHHE ENMHUDH, CTaHIapTHOE KXHO-
aPPAKAHCKOE. POK3HOLEHUE KOTOPEX HEHCHO K3 Haoucanud 114 He~mmuo~quyxaﬂcxnx
gurarejed. MHOTLA OKa JASTCA COXpAlEeHHO, Kak B JAHHOM IpMMEDE. Aﬂrﬁn3upogaﬁyun
BApUAHT wr¥ HanGoJiee THUMYHOE TIPOKBHOWEHME NPUBOIMTCH OEDBHM.

3a TpAHCHKpUIILKEHA ClenywT yxasaTenn 4acTé DeYM M IpaMMaTHYeCREe 00O3HayeHUA.

'
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3ateM B RBANDATHNX CROORAX YKA3HBAGTCH 3TUMOJOTMA CIOBA H J3TA NPOHUKHOBEHHA
ero B AUA, Hawusas G KOTOpod NpMBORATCA HLINCTDATUBEHE NpaMepH. Ha Cosee par-—
HEY OEDMOJ] ACTODRHE CJACB& OpPUMEDOR HE NAETCHA, T. K. 2T0 HE "XOJMUT B 3a1a4y Cio~
BEpA 4 K€ OTHOCHTCH K CTAHOBACHEX A DA3BUTHE CIOBA B €r0 DXHO—-a(PRKAHCKOM ac-
nexre. Opemuayunid Depuod HCTOPUE Da3BHTAR CJAOEQ B KOCTATOYHOM Mepe orpazeH B
Oxford English Dictionary @ IXPyr¥X CHOBApAX, HA KOTOLHE B KOHIE K&xIOK CHO-
BapHOU CTATPH BMeeTCA CcChiika. Haupamep, IJit BUmSYKa3aHHOIO CJOBa 3TO: + CED,
Supp 33 - Supplement 1933 to the Oxford English Dictionary; + W3 - Web-
ster*s Third Internationzsl Dictionary (1969). Moryr CHThL PAKKE CCHAKN B HAa
IpyT&e caopapH.

Ha ppumepe cloBA veldsboen BUIEN, 4YTO B MCTODHYECKOM CJODBAPE XOpOWQ LOXala.
H3 IPOANIEA CJOP, 3aEMCTEOB2HHHX X3 &ppurzanc, B CTCPOHY yHONOC.ICHUA ZATNMUCHDL|

A3HKOBOK CHCTEME, a CIOB E3 IOJIEKLCKOT0 -~ 3B CTOPOHY alpHMKaaHe: valdskcen
/'fel(t)sKun/ n, pl-s, -, -e (Af-ex (obe Afk) Afk vel = hide, leather + skoen
fr Du achoen = 8hoe. Porms: felchoon, felt choon, felt acoon, felt shoes,
veldechoon, veldschoen, veld-schoen, veldcchoon, veldt-achoon, veldt scoen,
vel-schoern, velskoen, belgkoen (erron-). 1822. A sgnoe or =ankle-boot,
originally hand-made of the reverse (suede) side of hide, and
stitched, no% nailed. The 'd' making veld ils a corruption, and has caused
yeldskoens to bte regarded ae veld ('field’ or rough country) choes, which is
not pary of the original meanine,

lina o6pazoBasRA MH., JACJA 3L4eCh YOOTPEOLANTCA KarR aHIVIRKCcKad JopMa, Tak X
LopMu MH. 4Ydcia app#XagHC -e, -en, 27 fomers JUOTPECSHNAWTCA TOJBKO B TEX Cly-
YaHX, KOTAR JAETCA HOCTATOURHE RILIDCTDETUBHRA MATEpRAL, OJKCTDANMHIE4ACTHUSCHKHE
CBeJeHrs NDUBOIATCA B JOHNOAHSHME K ONPEINLJEHE B DEIMEX CJAYYafxX ¥ TOABKO TOLHA,
KOTKA OHE MCIyT CKA3AThCHA NOJNE3HHMM LJiS TeX, KT JyneT NOAL3OB4TBCA CAOBAPEM,
T. K. 370 He 2HLURACHEHAYECKUE ClOBaph.

Apyrok caoBape =~ Erglish Usage in Scuthern Africa - Buuen B 1975 Poxyza.
[lo croeMy Ha3zHaYeHMD OPETNPCHBAKMEH DOJM OH SABAHETCA IOAHOE NDOTKBONOAOKHOCTHN
GNOB&PK KCTOPAYECKOMY @ B TO X€ BDEMI OH KaK OH TapMOHMUHO LONOJHAET ero, oT-
raxasd cOBpeMeHHO€ COGTOMARME AHTIMUCKOI'O A3HKa B IxHOU AQDEKE C yyYeTOM curyauuid
OUJMHTBE3M2 B MHOIMOA3HYUA, 9TO DOYTH HUKAK HEe oTpaxeHo B McTopryeckoMm caomape.

lo samuchy cocraBarTeAed Index of Englieh Usage /Taapsuik pengxrop U.P. Bu-
ToH/, BBELY HEBEPCATHO OTPOMHOTO KOJM4YecTBa foHeTnYecKMX B opdorpefrveckyx pa-
pMaHMTOB CJOE, @ T2KXe MHOPOYMCACHHHX CAydYaeP BUTSPLCPEHIWM NDU KOET&XTe pas.HX
ASHKOBHX CRHCTEM B MHOPOHALMOHANBHHX WEHO-abpAKaHCKEX CTpaHAX, B NpEexNe BCero aH-
TAMUCKOTO ¥ &PPAKAAHC, CHOBaph LOJKEH NOMOYb MATATENsM HalTd NpABUABLHRA BApUAHT
B COMHUATEJBEHWX CAy4Y2dX, BRCpPaTh BYEHYL ¢oHerdueckyn, opdorpafadeckyn, TIsaMdaTi-
YECKY, MODYy .JIOTEYECKYW ¢opMH BJIM OpOCTQ BEpHOE CJIOBQ KA BHPAKSHUE.

Kak oTMEdanT COCTABMTENE Index of ‘English Usage ".P. Baronm m X. liopHep, B
OTHEJNEeHNe aHDJRACKOTO ASHEA B YHUBEpCHUTETe fXHOM APDYKE MOCTYUANO OYCHB MHOI0
SanpoCcoB OTHOCHTEABHO YUOTPEOJICHUA TOTO WAM EHOIG caosa. Qrueandui BOONDOC 9acTo
CAYXAJ MOBOIOM LIA NEJOTO MCCAENOBaHMA, 0€3 Yero HEBO3MOXHC OHJO HAT™ YIOBAE I~
BOpHRTeARHHE oTBer. HauuHas ¢ [967 roga raxmx magpoucchaegnoBanuii Haromwnock 3500,
¥ pemeso OHJD, B KOHNUE KCHUOB, ofopmurTes 2TOT LeHHuN maTepuars B BHiE clelyais-
HOro xexcmxorpadudeckoro nocodrd. Ceoed raiaprold 3anavsii cocrTaBuTeNd CUATALT He
TONBKC OKA3AHKE NOMONE IBYASHUYHOMYy HACEAEHEW, HO B BHTAMECKOMY S3HKY B CTpahe,
9ToCH COXPAHRTH ero /"to keep it alive in the country™/“°. '

OpuusarTa nexas CECTEMA JCAOBHHX 0CO3HAYCHME, odJervyaouiX 10Jb30BAHNE CIOBADEM.
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B donrmaHcTie caydaep clOBApHad CTATHE CONPOBOENAETCH TEAMME CHMBOJZME, K&K
n, E, +. Onnm o3nasawr: a/ 49acTh peun, O/ NPOBCXOMNEHEE, B/ NDECMIEMOCTH EAX
HenpuemIeMoCcTh CJoBa UAB BHpagenusd. Tak, + O3HgvaeT “npnemieMo™, X D3HAYBET
"uenpuaesviemo”, ? osgauaer "RepemenHul caydali™, - o3HAYRET “IPOMCXOENCHME He-
U3BECTHO™.

Lrsi 3231 CTBOBGHHHX CJIOB MCTOYHHK TIPOMCXOXKNEHMA YKA3HBRETCH C DOMOMWED LENOTO
PANA UPUHATHX COKpAauleHAd. Ecau cocTaBETEsNE CUMTSWT, Y9TD CIOBO M8 A)DURACEC IOJ-—
AQHNCKOI'C NPOKCXORNCHMA, TO CHMBOX - D/afk. Coxpamesnne E o3gauaer, WTO CJOBO
BCGTDCYaeTcd B OED, SCED, GCD Kag CTAHMGPTHOE, XOTH CHO MOXEeT OHTH JATHMHCKOIO
BATCROIO, T'PeIeCKOro, aHryo-pamuicxoro, aHrao-§paHiy3CcKoro ¥ T. L. TPOMCXOXAE-
HHA. Haupnmep: bockbeg n, E, 1it. transl of Afk 'boeksak' vulg for ‘schoolbag’,
'satchel’, 'briefcese’.  LuTepaTypsuii nepepor /kanbke/ @3 atpMKAARC HA aHTUIMH-
C¥uwl AaWK cJOBA 'boeksak'. Byaprapasu, yNoTpeGAcTCH BYECTO "schoolbag", sat-
chel ~r briefcase". :

HTepecHo ¢TMETUTE, YTO B Index of English Usage  CoJBlio€ KOJUYECTBO TaKuX
KaJaex, T.e. IPAMOLO NepenoJa C aPPHKanHC KM MECTHHX a)PHKAHCKHEX fA3HKOB.

CokpeauqecHne alt. - alternative -MCcXeT YyRA3RBATL Ha CJCBO, yHoTpeCidamumeecs
TaK Xe 49acT0, RaK H CITeprHeBRoe U ApJilmeecA €r0 CRHOHUMOM UAE CTAIMCTHYECKEM Ba-—
pKanToM. Hampmep: bathing costume, n, E, + /Kynaﬂbﬂnxi alt: cosaie (coll),
cogtume, swiuming coatume equiv. of 'bathing suit' in GB see glso: costume. IJK-
BYBANEHT "KyuasipHoYo KocTima” B AHrviwm,. Iomera: see also /CM. Takxe/ 0o3Hadaer
OpCOMET RJIK AivieHUe, UMEeniiee RaxKoe-JMG0 OTHOWEHHS K BLlleyHOMAHYTOMy CJOBY.

.36aK X -~ “denpuemiemo” -~ CTABMTCA IOPE HENPaBAALAOM YIOTPEGROHHW CJOBA, KO
ria nepex HAaME COMHMUTENBENM cuydal, ByJAbrapusM, 2 TAKKE OPHE IpaMMaTEYecKod Him
foHerudeckod ommke. B mocienses caydae MHOTIA HPOCTC HBRETCH OOLACHEHBE,

Becero ma3a oliyero xoJsuvecTBa CIOBapHHX CIMHZAL I'DIMMATEYECKEX, . @onewnqecxnx op-
¢orpafuuecREX B APYrAX TONKOBAHEE - 758,

ABTOLH OTMEYANT, 4TO, XOTS OPE COODE NMATEpHAJE NPENCTABNAAOCH, YTO Oy Ly
CcJOBAph CYUEeT UoXox :Ha H. ®. Powler's Dictionary of Modern Englieh Usage, B
RanpHeiileM BaMeTEAOCH ere YeTHpe OCHOBHEX HAOpPABNEHR

I/ ananus THNMYHO WEHO-2DURAHCEEX OMMDOK;

2/ peructpanpd HPGOAEN, C KOTODHME BCTDETAIMCH JIKJK, MAH KOTODHX aHTARMcKEM
ASHR He ABRHETCH POJHHM; v

3/ noxa3 MEPOKO YHOTPeCAAMUUMXCH B CTPAHE CJydach OTHKIOHGHES OT HOPMH Stan-
dard English C BHACNCHAEM NDEUUOYTUTCEBHOIO BADMAHTA B CIHODHMX CIYWESNX;

4/ BHeCeHUe uonpabwk B YROTpeGAeHHE BHPRXECHRE ¥ ULEOMOB MECTHHX xnaxaxronso.

B caoBape oOpauaeT Ea ceG8 BHEMAHME OI'DOMHOE KOJEMMECTBO SSMMCTBOBSREE, 0CO-
0eHtO B ofAacT¥ quiopd B §ayAH. JAR OJHOTO B TOI'C X BELA XUBOTHOIO B4R DacTe-
HMH Y3CTO CyWecTByeT HECKOJBKO HAa3BaHBi: TY3€MHOTO OPOACXONIESHES, AHIIKRCKOTO
gpoucxomnerud E‘BasBanue u3 afpuxasic. Kag yRa3uBAJOCH BHEE, B TAKEX CHYYaAX

CTABATCH OOMETa alt. Hampumep: Cape sparrow alt: House sparrow, woesie.
Besuxa 4ucIeHHOCTh IBW4CTBOBaBUE - 404 - Tax HEIUBAPMNX CMERGNENX KJeX,
T. €. COCTOANMX M3 CAOB KIE BJCMEHTOS DASHHX NSHWOR. Hanpmeep: '
| 1) weeping boerboon m, B/D/afk, « aft: African waimt, Hottentot's bean,
tree fucheia
'2) cdomat assegay n, B/Ar, + sse: wild oltwe. .

-
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Cpenm enmsun ¢ momeroid E - English /mx B caosape 1218/ mHOoro ciomocoue-
TaHuil, MOJydYMBIMX HOBOE 3HAYEeHHE OCCOEeHHO, Hampumep, Opd oCO3HAYEHHN NpencTa-
BETEJEJ RMBCTHOI'O ¥ PACTATENBHOTO Mupa. C OMHEM TOJBKO CJIC.OM Cape 00Da30BaHO
61 croBocouyeraHue: Cape Docter - BETEp C MODH, NOJANamMi CGYLNTO CH LEAECHHME
CBOiCTBaMH; Cape Smoke -~ Ha3BaHue neqesoro MECTHOI'O KOHBAKA u T. H. CO CJOBOM
bush o0pa3oBado <22 CoYeTaHMd.

Kak woury BCce HOypUCTAYECKHE CJOBap¥ English Usage in Southern Africa He Ji-
wed HejmocTaTkoB. Tak, 4pes3'<pHO CTPOI' B Hem HOOXOX K Tpajiaidy uarTepdata Ha "mnpi-—
emiemMuii"” uernue1nemuu" CCOOEGHHO B cJly4Yae COCyWeCTBYOMHMX nydJeToB. Bo ncex
cayvasx npenno.-enne OTJaeTCH aHTJMECKCMY Bap#axTy. Hampmmep, leather theng

. BMECTO I'MPOKO DACNPOCTPZHEHHOI'O rie., - KOWKAHHH XJHCT"; tree snake  BMECTO
boomslang -~ BHUE 3MeH; xalze BMECTC meazlie - My9HOM; fir ccne  BMECTO den-
nebol u 7. I..

‘Ecnz yunoTpeCJeHue HEaHTNVWACKAY. CHAOHMMCB CTasI0 NPUBHYHHM, TO B ZCKJCC’“EGHHOﬁ
HEBABEHHOU CBEpXy peTrsaMe:HTalnz COuYHO He CHREeT CMRCJA BCe DABHO.

To %2 camoe HaGJAL! naeTCA B OTHONEIN HEKCTODHX KAJEK M IDYyTHUX CJyYaen IpaMMa-
TRYECHOH ¥ ECHeTHUSCKOHA. MHTEpfeDenImn,

Uasexc, E dedoM CAOBAPE NPEdrTaBAfaeT coCcd OrarojaTHHA marepuas YA [eJoTo

aﬂfckeymu 7 yccasnosanmd, ceM coJee, YTO E2 KAXIOM 2Tane pasBUTHA afpuxaf-

DA b

CENX PR2HOBKIHOCTeZ EKTIRRCKOTC E2HKA, BKIOYAI H AXHYR, 3aja4a 3aKM0YaeTcd B
"COACEHMI MaTepuana. flanpémep, CpeLk JeKGEM ¢ NOMeTOX E - English B CJORape
Zaglish Usege Oposaemad B DMIA2a TEK JasubaeMad Ce22KBAPANEHTHAT JEKCHKA, CIy-
fowad 1nA 0C03HAYCHUT CHeUbUdSCKAX MESTHHR pee.. Jt, CDeIm HMX: fish horm =— M2~
LAEHREA TpyoouXa, Ha XOTOPOH ArLAT ODONABUH DHOH B KANCKOW IDORMHILM, YTOCH
Nprejedb BHAMAHWE NORymavedefl; hunger belt - KOKaHHI pemess, KOTOPUA HOCAT

POTTEITOTH BO -Bpems HEeYDPORASB LA ODUTYNJEHKA 9YBCTRA PONOJA; heard-ring —
V¥pzllEHe Ha TOJOBG BOMHOB HEKOTOPHX IIEMeH O4HTy Wil NOAKA3NKA K3 BOJOC, CJAy-
vamad 349 DCPeHeCEeHud TAXeCTeu. '
AECTHS U3 3TUX ELMHMI CJAOBAPHA C NOMETOM E - English  KMERT COOTBETCTEYDNHME
aJOTH ¥ IZPEPTeHTH B AHINMACKOM fA2HKe Besuxodpuranuu /EpA/ wiu B aHrapiickon

e Amepuxa /AmA/.
Upurcueave CONOCTaBATRNEHOTO MeTONd, mpenioxekHoro A, L. mBehuepOMBI, ro-
5BONAET RNABUTH JEKCUXO-CEMAHTUWCCKIE AHANOTH R JEKCUKG-CEMAHTAYECKUE LABEpreH—
T MRKpOCHCTeM A3HKa ALA, BnA, AmA. Hpmmeﬁu JIEKCLKO—-CEeMAYTUYECKNYX AHANOI'0B:

o

43
23

\

ADA bpA .
robot traffic lixht cBerofop .
winigtry - depattment MIIHECTEDCTBO
to salt to immunize IenaThb IpUBMBKY R
finger-auprer buffet style supgper yKUH 0e3 BAJCK ¥ HOXEX

HPUMEHEHAE XCMIOOHEHTHOTC AHaMM3a K AMBEpTeHTHHn mapaM AKA w EpA nomoraeTr BH-
H3BUTH MOMNOJHATEJHHHE OTTERKM JHauenyud cJjor B AQA. Tak,

'.ADA bpA
doily - canferka /MOXET OHTHL doily - canjerka, COIKJaIHBAEMAax,
YKpaumeHa CHUCEeIOM KM ’ HalpaMep, HOX Ba3Y C Lpe-
paxymxamyn/ 1nus HAKpH - TaMd A T. I, .

BaHKU#, HAIPUMED, MOJIOKE

pick up DOIHMM&TDE, HEIIDUMED, pick up NOOHEBMaTE 9TO-JAMG0

9e .



Joammerv pedeHxa ¥
OpR” 3TOM yTemaTh €ro,
OORIACKO®E -

Coast ~ Oeper, B3MOpHE, KypP- coast
OpPTHOE MECTO

- ©eper /recrpag./

- JCcM B MeCcTe OTiHXa,
XOTTEeNX® T¥na bun-

‘

cotiage - XOW 23 TOPOJAOM WJ# B cottage
MecTe oTauxa, Ho OCH-
3aTeasho KpyrJymi, Tuue
rondavel;
ERJANE ¢ NepeBAHHHM NO-—
JCM B KaMCHHuUME HJH §e-

TOHHHMA CTEHaMy »
Crowo mcun B Index of English Usage UMeeT FONOJRLIEJABHOE 3HaYeHue "xano-

BaThCcA, HHTR", MHTCPECHO OTMETMUTH, YTO OHO yxe I[POHAKAO B Oeneral Engliah B
ITOM 3HAYEHMH, Tuk KAK WMeeTcA B cloBape A, C.' Xopuou sa 1975 rox
- Mrorna sHaveune caopa wWiE cAOBOCOYETAHMA, cueunpuuHoe A AA, comnanaer o

aHaNOTNuHNM ynoTpediielivesm B AMA, Hampumep,

galow

ADA AMA EpA
kist - AWAR JUIA XpaHeHua denpA  kist -~ SAUWMK INA XpaHeHUHR HeHer
traffic-aycle - o0nesy roundabout - 00BE3T
intersection <~ pepexpecrox c¢rosgsroads - [J@DBKPEOTOK .
Mau waodopor;
petrol - @GeR3u gasolene ~ GEH3IMH
1ift - Jnfr ’ elevator < japr

Taksm oGpusom, ©JIOBAPE aHTAMUGKODO HBHRA B KkHOM Ajpuke JANT BOSMOXHOGTH HpO= :
BOAKTE GAMHE DALHOUODPUSHHE OLUCAHUA MATEpNaNR, ero CONOCTABAGHME M MOOASAOBAHME,
BORFOTARNURAH NOHURY I TocJely nLaro OLMHCJSHMB. u myynno nepeeueﬂara RX orpom~
HHH BYIAK B SEKaOrpRYECKy Y B Jrgxcumnoruqewn 'raOpup n upa!('rw. SRR
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